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Bflát, a háborús bűnös volt magyar minisz
terelnököt a magyar népbiróság bűnösnek 
találta, és kötéláltali halálra Ítélte.

A. nemzet ítélkezett. Imrédy Béla kötelet 
kap, mert kiszolgáltatta hazáját a nagyné
niét keleti terjeszkedésnek, Hitler rabló im
perializmusának. Ha csak egyszerű haza- 

x íruló lett volna, akkor is megérdemelné csu- 
Jíos büntetését, de Imrédy Béla nem'csak

hazáját árulta el, hanem népét is félreve
zette és tragédiába sodorta.- A Voronyezsnél 
megfagyott magyar munkások és parasz
tok, a légitámadások alkalmával elpusztult 
anyák és gyermekek emelik feléje vádlón 
csontujjukat: Te tetted ezt...! Imrédy Bé
la az értelmiség minden raffinériájával há
lózta be a magyar nép millióit, hogy idegen 
zsoldossá, tegye. Amikor most bűnhődik, a 
meghurcolt nemzeti becsület kap elégtételt.

A magyarság annyi nagy szabadsághar
cos vértanút adott már a' történelemnek s

Nemzeí 
tükörben

Alig érkezett híre, hogy Bukarestben 
megalakult a. Magyar—Román Társaság 

| kiküldöttjének jelenlétében a Román— 
I Magyar Társaság, máris felhangzott a ro- 
I mán rádióban a. népeink barátságát ápoló 
| kösület első üdvözlete.
I Az ünnepi perceket Eftimiu Viktornak, 
j a Román írók Szövetsége elnökének hasig- 
I ja töltötte be. Eftimiu közvetlenül azután 
j szólalt meg, hogy a magyar óra beszélője 
I beolvasta a Magyar Népi Szövetség Vá- 
| sárhelyi Kiáltványát.

Eftimiu Viktor, a kiváló drámairó, köl
tő és esztéta nemcsak a román demokra
tikus gondolkodás kipróbált harcosa*  ha
nem a múltban minden, alkalmat megra- ■ 
gadott arra is, hogy kapcsolatot teremt- 
sen a szellem és a humanizmus magyar 
embereivel is. Ilyen irányú kísérletei hoz
tak össze Zilahy Lajossal és nem e két 
kiváló irón múlott, hogy a háború előtti 
esztendőkben mind a reakciós magyar, 
mind a reakciós román állam lehetetlenné 
tette a két nép jobb' akaratú szellemi 
embereinek találkozását.

Most a demokratikus Magyarország és 
a demokratikus Románia keresik egymás 
kezét, két nép az összefogó irók, tudósok 
találkozásában.

1 Eftimiu Viktor a Román—Magyar Tár- 
I saság megbízásából Ady Endre “születésé
inek. 68-ik évfordulóján szólalt meg. El

mondotta ezen a napon, mit jelent a nagy 
magyar költő halhatatlan szelleme a du
nai népek számára. Egy-egy mondatát kü
lönösen megjegyeztem magamnak: ,,Na- 

! gyón kicsinyek, nagyon főldresujtottak 
■vagyunk ahhoz, magyarok és románok, 
hogy még bántsuk is egymást , . . Nem
csak jól-rosszul éltünk egymás mellett év
századokon át, de arra vagyunk ítélve, 
hogy örökké egymás mellett éljünk."

A ,,Magyar jakobinus. dalát" románul 
hallgatva Eftimiu nagyszerű, klasszikus 
pátosztól röpített baritonján, úgy erez
tem újra, erről a kérdésről régiek és 
maiak, öregek és fiatalok sohasem mond
hatunk eleget.

Egy fiatal román költő, Costa Cáréi 
nagyszerű fordításában hallgattam sorra 
Eftimiu szövegébe tűzdelve' Ady halha
tatlan Páris-üdvözletét, Az Utca énekét, 
Dózsa György unokájának színvallását és 
úgy éreztem magam*  mint amikor valaki 
a szenvedések csúcsán a tükörbe tekint.. 
Valóban, a más nyelvén hangzó költemé
nyekből nemzetünk arca úgy tekint vist*  
sza, mint egy tükörből. Az volt az érzé
sem, románul hallgatva Adyt, ebből a telt 
visszhangból szinte jobban halljuk önma
gunkat. Az volt az érzésem, mint amikor 
repülőgépen úsztam el szülőföldem fölött 
és mindent láttam, többet, mint ott lent 
a többiek. Arra gondoltam, ez hiányzott 
eddig életünkből. A visssdiang. így kez
dem csak igazán sejteni, az éteren át 
hallva a szomszéd népek nyelvén Ady igéi
nek zengését, mit mondunk mi, a többi, i> 
velünk élő nemzeteknek.

Jó volna minél többet, minél erősebben 
hallgatni igy önmagunkat, hadd vesszen 
a magyar egyedülérzet s hadd másuljoít a 
nemzeti gőgre való hajlamosságunk vala
mi nemesebbé, hogy jobb tulajdonságaink 
ne válasszanak el a népektől, hanem te
gyenek a népek testvérévé.

Persze, a szó nem minden. De no feled
jük cl, vannak- idők, amikor a szó a való
ságtól külön jár. És vannak idők, amikor 
a szó és a valóság együtt jár. A hangszó
ró, elölt ülve tegnap este, a sötét szobában 
nemcsak érezftm. de az értelem minden 
bizonyosságával tudtam is. hogy amit most 
Adyról románul mondanak és amit Ady 
és Adun át nemzetünk mond el a román 
költő havgjéin. az a valóság és g szó kg- 
teljesebb találkozása. 1'1 sokat szenvedett.

zést. mert. Artliur Schönfeld eddigi miikii- | elkinzoft két jobbágynép »>ár nem élhet 
d''sc alatt is tanujelct. adta annak, hogy | idegenként egymás mellett. Közös háztar- 
kitűnő ismerője a háború utáni Magyar- !i fásra kcdfiil a dunai tájon, egymással 
ország nehéz gazdasági és politikai hely- u való élésre, a felszabaduló napok .szabad 
zctének és őszinte jóakarója a magyar | testvériségében. 
népnél „ B

el kellett végre jönnie-annak az időnek is, 
hogy ne az igazak pusztuljanak, hanem a 
gonoszokat érje méltó büntetés. Imrédy Bé
la halál raitél ésével a kietlen szám- ! 
fizetésben meghalt Rákóczi és Kossuth, a 
csatatéren elesett Petőfi, a nemzeti kétség
beesésbe hajszolt Ady és József Attila kí
sértő lelke kaphat végre megnyugvást a fel
szabadult dunai tájon.

S a megtisztult nemzet örökre ki fogja 
törölni emlékéből megrontóját, hogy emelt 
fővel indulhasson boldogabb jövője felé.

SzMWbáS a fegyverszüneti szeizüdés tulyss megsértésével
12.E0S magyart szaRito.ták át Cseh- és ^nrvaerszágha

BUDAPEST, november 23. A magyar
országi lapok közlik azt a megdöbbentő je
lentést, hogy a csehszlovák hatóságok — a 
fegyverszüneti egyezmény súlyos megsérté
sével — 12.000 magjait szállították el a 
magyarlakta városokból és nagyközségek
ből Cseh- és Morvaországba.
Djuraeka, András, a pozsonyi tetepités- 

ügyi hivatal magyar osztályának vezetője 
szerint ezt - az intézkedést azért foganato
sították, megtorlásként, mert Magyarorszá
gán megkezdték a szlovákok belső áttelepí
tését, .
Illetékes magyar helyen a csehszlovák 

kormány intézkedésével és Djuincka nyilat-

kozatával kapcsolatosan kijelentették, hogy 
a magyarországi szlovákok belső áttelepí
tésére a magyar1 kormány semmiféle intéz
kedést nem tett. A magyarországi közvéle
mény a legnagyobb felháborodással értesül 
a csehszlovák fenhatóság alatt é'ő magyar
ság ellen foganatosított íntezkedéselcröl, 
amelyek teljes mértékben ellenkeznek a 
szövetséges főhatalmak e kérdésben elfog
lalt álláspontjával és az emberiesség leg
elemibb követelményeivel fis. a szlovákok 
teljesen önhatalmúlag és a nemzetközi fóru
mok tilalma - ellenére ,a közmunka ürügye 
alatt megkezdték a fegyverszüneti egyez
mény értelmében a csehszlovák fennhatóság 
alatt élő magyarságnak lakóhelyéről való

eltávolítását.
Ez a csehszlovák részről foganatosított 

intézkedés a fegyverszüneti szerződés szel
lemének a megsértését ás jeleníti.

A szlovákoknak különös felfogása lehet 
az emberiességről is — jelenti a Magyar 
Távirati Iroda —, mert hónapok óta a leg- 
einberteleiiebb módon, még a fasiszta mód
szereket is túlszárnyaló brutalitással üldö
zik a szlovákiai magyarságot.

A magyar, közvélemény egyhangúlag - azt 
követeli, hogy a további üldözések megaka
dályozása érdekében a jelenleg csehszlovák 
fenhatóság alatt lévő magyarlakta vidéke
ket helyezzék .nemzetközi ellenőrzés alá.

a ioo©ssfâ« választási ©redméiwetet
LONDON, november 23. (Rador) Az an- 

gol parlamenti bizottság, amely 9 munkás
párti, 1 liberális és 1 nemzeti-liberális kép
viselőből állott, miután visszatért Jugoszlá
viából, jelentést adott ki az ottani válasz-

tások lefolyásáról..
A jelentés szerint a választásokat a tör

vényes előírások szigorú betartásával vehet
ték le és ha érvényesült is nyomás a cse- 
kélyszámu ellenzékre, az inkább propaganda 
alakjában történt.

Péter király visszatéréséről nincsen szó 
és a jelenlegi rendszert ennélfogva Angliá
nak el kell fogadnia, támogatnia kell és 
barátságát kell keresnie — mondja a jelen
tés.

l

Â balkăm amerikai kulonsnegbizott
■ tárgyalásokat folytatott mims^terelnökkel
BUKAREST, november 23. (Rádió) Mark Ethcrídge, Truman elnök balkáni különm-egbizottja*  tovább folytatta tár

gyalásait Bukarestben a vezető román politikusokkal. Ismételten kihallgatáson jelent meg Groza Péter dr. miniszterelnök
nél és tárgyalt Tatarescu külügyminiszterrel is. Ezután az amerikai megfigyelő diszebédet adott Kavlaradze bukaresti szov
jet nagykövet tiszteletére, amelyen a román politikai élet több vezető személyisége is részt vett. Etheridge meglátogatta 
Teohari Georgescu belügy- és Constantinescu-Iasi popagandaügyű, továbbá Lothar Rădăcenu munkaügyi- és Voitee. nem*  
zctnevelésügyi minisztert. ,

TEHERÁN, november 23. A Tass távirati 
iroda jelenti a következőket: A „Rahbah 
Iránévá" című vezető iráni lap a központi 
szakszervezeti tanácsnak Irán miniszterel
nökéhez, a képviselőház elnökéhez és a többi 
lap szerkesztőségéhez intézett nyílt levelét 
közli. A nyílt levélben u szakszervezeti ta
nács tiltakozik az. ellen, hogy a hatóságok 
mindeddig nem helyezték szabadlábra a 
szakszervezeteknek azokat a tagjait, akiket 
minden ok nélkül tartóztatlak le, min tet
ték lehetővé részükre, u védelmet és minden 
ck nélkül megtiltották a szakszervezeti la
pok megjelenését, valamint a szakazerveze- 
t'.k müködx'."ét.

A „Rahbah Iránévá" tizenhat fejezetből 
álló levelében felhívja a központi rendőrség 
is a katonai kormányzó figyelmét aiTo, 
l.ogy az érvényben lévő törvények érteimé
in a tetartóztatás okát 21 órán belül kö
zölni ke.ll a vádlottakkal. Ennek ellenére, a

letartóztatottakat már 67 napja tartják bor- 
tönlrcm anélkül, hogy ügyüket 
Vagy ítéletet hoztak volna.

Az iráni szakszervezetek 
tagjai éhségsztrájkba kezdtek, 
jogtalan fogvatartásuje ellen.

Az Izvesztíja elmü szovjet lap hosszú 
cikkben foglalkozik az északiráni helyzet
tel. A lap rámutat arra, hogy Rszakíránban 

demokratikus mozgalom a reakciós erők

kivizsgálták

letartóztatott 
tiltakozásul

a

heves ellenállásába ütközött.
Az északiráni eseményeket — mint az 

Izvesztíja írja — a külföldi lapokban cs a 
londoni rádióban eltorzítva ismert etilt az
zal a célzattal, hogy elvonják a figyelmet 
arról, hogy ml történik Palesztinában, 
Egyiptomban és különösen Indonéziában, 
almi a lakosság tiltakozik a gyarmati Iga 
ellen és ahol a szabadat!gmozgolnm hatal
mas méreteket öltött.

^rthur Schöcrfeld lett az Egyesült Államok 
budapesti követe

BUDAPEST, november 23. Az anierik'ii 
kormány az Egyesült Államok budapesti 
követévé Artluir SchÖnfeldet, a magyar
országi amerikai misszió eddigi vezetőjét, 
nevezte ki A magyar lapok egyöntetűen 
nagy rokonszcnvvcl fogadják a kincvc- MRLJUSZ JÓZSEF
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Â dtinaöölgyi összefogás gondolata 
a Református Kollégiumban

A kolozsvári Református Kollégium önképzőköre ezévi első ülésén Kossuth 
Lajossal foglalkozott. Az előadóval együtt végiyéltük a magyar történelem legszebb 
napjait. Kezdve az 1825-i reformtörekvések kezdetétől, egy negyedszázados szelle
mi mozgalmon át az 1848-as belső átalakulásig, az uj társadalmi és gazdasági be
rendezéssel küzdő fiatal, demokratikus Magyarország és Ausztria viszálykodásáig 
s azontúl a nagy kossuihi gondolatig: a Dunavölgye népeinek összefogásáig.

Együtt indulunk Kossuthtal az Alföld városaiba és falvaiba honvédeket tobo
rozni, végighallgatjuk szegedi beszédét s elkísérjük a következő állomásokig: Isa- 
szeg, Vác és — Világos. S amikor a magyar szabadságharcot a reakció összerop- 
pantja, elkísérjük Angliába és Amerikába. Felfigyel rá egész Európa, mert tudják, 
hogy Kossuth Lajos az egyetemes emberiség ügyét képviseli. Valóban így van, 
mert mint maga is mondotta 1851 december 4-én első newyórki beszédében: ,,A 
legkülönbözőbb nemzeteknél középpontja lettem a reménykedésnek."

A keleteurópai kis népek összefogásának kérdése sohasem volt időszerűbb, 
mint ma. Az idő igazolta Kossuth Lajos gondolatát, hogy ezeknek a nemzeteknek 
egyetlen útja a dunai összefogás. Ma egy uj dunai konföderáció, a keleteurópai kis 
népek szövetsége, testvéri összefogása előtt állunk. Úgy kell alakítanunk életün
ket, hogy a baráti megbékélések útja a dunavölgyi összefogás gondolatának meg
valósítása felé vezessen. Mert ne felejtsük el: olyan arányban fogjuk élvezni mun
kánk gyümölcseit, amilyen arányban teljesítjük a parancsot, amelyet Kossuth La
jostól kaptunk.

GYÓGYSZERTÁRAK: “SZOLGÁLATOS
Bíró (Szabadság-tér 4), Apostol (Dózsa 
György-utca 37), Megváltó (Magyar-utca 
13), Holicska (Mócok-utja 42). Egész éjjel 
szolgálatban: Apostol (Dózsa György-utca 
37) és Holicska (Mócok-utja 42).

IPAROSOK ÉS KERESKEDŐK! A Bilim- 
restbe kiküldött bizottság adóügyekben vég
zett munkájáról november 27-én, kedden 
délután 5 órakor a kereskedelmi és ipar
kamara (Kossuth Lajos-utca 58) Üléstermé
ben tartandó nagygyűlésen számol be. Kis
iparos Szaktanács és Kereskedők Egyesü
lete.

K~TTMEK ÉRKEZETT LEVELE ÉS ÜZE
NETE A „CARITAS" IRODÁHOZ? A „Ca- 
ritas" irodába, Farkas-utca 6 alá legújab
ban a következők részére érkezett üzenet: 
dr. Kovács Domokos gyógyszerész Unió 2, 
idősebb Mezei István Király 32, dr. Fugu- 
lyán Katalin Egyetem 3, Adorján Jenöné 
Möcók'05, Gyöngyösi Imre Bezerédi 7, Pál 
Gáborné Zápolya 41, Király András Pata 
158, özv. Korbuly Leóné Horea 48, Moldován 
Sándor Póczy 15, György Dénes Nagy La
jos király 97, dr. László Endréné Horea 9, 
Kuss Chtrila Kazinczy 87, Székely Zoltán 
Farkas 1, Pop loan Farkas 1, Holicska 
gyógyszertár Mőcok 42, Búzás Andrásáé 
Körösi Csorna 22, Balogh János Csákány 
33, Schmiedingeen Ferdinánd Karolina 7, 
Bodor Mihály Duna-utca házszám nélkül, 
Péterffi Rózsika Szent István 15, Fiedler 
Teréz tanítónő Nyárfasor 76, Tóth Endréné 
Tóth János elmén Apáczai Cseri János 31, 
Az üzenetek a „Caritas" Irodában, Farkas
utca 6 alatt délelőtt 9 és 11 óra között ve
hetők át

(») SÜTŐ ANDRAS névre szóló cukov- 
és kenyérjegy elveszett. Semmis.

A KOLOZSVÁR] 
VfiSflS 

SPORTEGYESÜLET 
november 24-én 
este 9 órai kezdet
tel rendezi merj az 
Egye emi Diákház- 
bán reggelig tarló

MŰSOROS I I

TAN€ESTELYET 
a következő művészek felléptével: Kr érvér Mavei, 
Lőrincz Zsuzsa, Wojticzky Elvra. Bokor l ona. 
Szabó Ica, Topán Lulu, Asztalos Ibolya, And
rási Márton, Horváth Józ ef, Kallós József, 
Szaboray Zoltán és Kaousi László

Konferál: Fekete Sándor.
Kitűnő jazz- és cigányzenekar. — Elsőrendű bűffé. — Hideg és meleg 
ét>lek. - Megjelenés utcai ruhában.

As AknAtni fai Kollégium 
<Unstcrni -ben

kedden, 1045 no
vember 27-<>n este

7 órakor UÉF UVIA. songora-e^e
Műsoron: Bach, Beethoven, Schubert. Debutau, Toduja e's Bartók. 

Jegyek elővételben a Jóssá Béla könyvhetet kedésben 1500. 1000 és 500 lejért.

' sáp 5se 7 ára 
l^ercwo, <> 16 
óra 0 per .tor 

nyugszr-.__
A hold Icei 20'53 

o-^Kor u, 
11 53 órakor 

nj ug$si$c«

ANDRAS JÁNOS 
fiugimnáziumi VI. oszt, tanuló.

MAGYARORSZÁG ÉS ROMÁNIA KÖ
ZÖTT HELYREÁLLT A LEVÉLFORGA
LOM. Budapestről jelentik: A magyar 
postavezérigazgatőság közölte, hogy Ro
mániával és Ausztriával felvette a levél
forgalmat.
A VÖRÖS HADSEREG SEGÍTSÉGET 

NYÚJTOTT AUSZTRIA ÚJJÁÉPÍTÉSÉRE. 
Az ausztriai szovjet megszálló csapatok 
parancsnoksága jelentést adott hl, melyben 
ismertette azt a segítségnyújtást, amivel a 

'Vörös Hadsereg egységei hozzájárultak a 
felszabadult Ausztria újjáépítéséhez. A 
szovjet műszaki csapatok 96 felrobbantott 
alagutat és vasúti hidalt állítottak helyre és 
1600 kilométer vágányt tettek újból hasz
nálhatóvá. Megjavítottak 250 megrongált 
mozdonyt & 10.000 személy- és teherkocsit. 
Ezenkívül a Vörös Hadsereg megkezate a 
bécsi dunai kikötő újjáépítési munkálatait 
és megtisztította a Dunát a lerakott ak
náktól.

A REFORMÁTUS KÓRHÁZ újjáépíté
sére indított mozgalom keretében novem
ber 25-én, vasárnap délután 5 órakor 
nagyszabású miivészestet rendeznek a re
formátus teológia dísztermében. Jegyek a 
Méhkas Diákszövetkezetben válthatók.
A KOLOZSVÁRI ROMAI KATOLIKUS 

GIMNÁZIUM Vili, osztályos tanulói vasár
nap, november 25-én délután fél 4 órai kez
dettel a Diákházban táncdélutánt rendeznek 
a Móricz Zsigmond-Kollégium támogatására.

A KOLOZSVÁRI FODRASZMUNKASOK 
SZAKSZERVEZETÉNEK PURIFIKÁLÓ BI
ZOTTSÁGA felkéri mindazokat, akik az 
alább felsoroltak ellen múltbeli po’itikai te
vékenységükről bármit tudnak, 8 napon be
lül a szervezet helyiségébe zárt borítékban 
juttassák el: Péter József, Papp Imre, De- 
ményi Géza és Püspöki Béla.

5

A kolozsvári nők táviratilag üdvozlik 
a párisi női '

KOLOZSVÁR, november 23. A párisi Nem 
zetközi Nökongresszus alkalmából a kolozs
vári Antifasiszta Nők Szövetsége a követ
kező táviratot küldötte a szervezet bukaresti 
országos központjához:

Az Antifasiszta Nők Szövetségének ko
lozsvári szervezete lelkesedéssel üdvözli a 
francia nők felhívását, amely minden nőt 
harcba szólít egy uj, az Igazság és szabad- 
ság jegyében épülő világ megteremtéséért. 
Csatlakozunk a romániai nők kezdeményező

Egy angol repülőtérről titokzatos körülmények 
között eltűnt egy legújabb tipusu repülőgép
LONDON, november 23. (Rador) A 

Scotland Yard közegei titokzatos ügyben 
folytatnak nyomozást. Tegnap éjjel egy 
London közelében lévő repülőtérről felszállt 
fe eltűnt egy Gloucester-Meteor repülőgép, 
amely délkeleti irányba vette útját.

A gépen csak egy órára elégséges üzem
anyag volt, amely idő alatt azonban 800 kilo-

Kolozsvár városa házikezelésbe vette 
a kéményseprést

KOLOZSVÁR, november 23. Kolozsvár 
város polgármesteri hivatala 28.246—1945. 

hirdetményével lapunk utján közhírré 
teszi, hogy a folyó évi szeptember 20-án 
kelt 10.627. számú belügyminiszteri rendelet 
értelmében a folyó évi október 1-től kezdő
dően Kolozsvár város területén a kémény
seprést saját kezelésébe vette át.

A vonatkozó szabályrendeletben előirt ké
ményseprési dijakat a folyó évi október 
l.töl kezdve negyedévenként a Széclienjd- 
tér 6 alatt lévő városi adóhivatal pénztárába 
kell befizetni-

A kályhák, főzőkemencék, fűtőtestek, csö
vek stb. tisztításának dija a polgármesteri 
hivatal pénzügyi osztálya részéről kiállított 
szabályszerű nyugta ellenében (állami szám-

EGYETEMISTÁK FIGYELMÉBE! A 
Voltec-törvény szerint az évpótlásra jogo
sultaknak 1945 november 15-től december 
1-ig kell jelentkezniük beiratkozásra.
„A ZSIDÓSÁG POLITIKAI ÚTJA" ói

mén érdekes brosúra látott napvilágot 
Kolozsvárott. A füzet azért jelentős, mert 
benne az északerdélyi zsidóság vezetői 
nyilatkoznak a zsidóság politikai helyze
téről és mutatnak utat a gyakran még 
tétovázó zsidó tömegeknek. >jA fasizmus 
alatt elszenvedett példátlan tömegtrage- 
diánk ma természetesen jelöli ki he
lyünket az antifasiszta, demokratikus erők 
között" — szögezi le szilárdan álláspont
ját az egyik cikkíró. Politizálnia kell a 
zsidóságnak — ez a parancscsendül ki 
minden cikkből — és politikájával a de
mokráciát kell erősítenie. Ennek a demo
kratikus zsidó politikának szerve a De
mokrata Zsidó Bizottság, melynek meg
alakulásáról a jegyzőkönyv kivonatai 
alapján közöl az ízlésesen kiállitott füzet 
a továbbiakban érdekes dokumentumokat.

A KOLOZSVÁRI S-BRIGAD VEZETŐJE. 
A rendőrség mellett, működő S-brigád veze
tője dr. Jakabfi Tivadar komiszár, helyet
tese Lövringer Emil alkomiszár, tagjai Nasta 
Emil és Salamon Sándor. Az S-brlgádnál 
két rendőr teljesít állandóan szolgálatot.

RENDŐRSÉGI HÍREK. Dr. Roman Enea 
kolozsvári lakos feljelentést tett a rendőrség 
bűnügyi osztályán ismeretlen tettesek ellen, 
akik két és félmillió lej értékű ruhaneműt 
loptak el lalrásáról. -- Nagy Jenő Kolozsvár, 
Anonymus-utca 15 alatti lakostól 500.000 lej 
értékű cipőt loptak. Cotlu rchdörkomiszár 
nyomozása kiderítette, hogy egy kiskorúak
ból álló négytagú banda követte el a lopást, 
akik a lopott tárgyakat Smllovics Jenő 
Hosszu-utca 34 alatti lakosnak adták el. A 
lopott holmit Smilovics lakásán meg is talál
ták. A fiatalkorú bűnözőket átldsérték a.z 
ügyészségre. — Slmonfi Lajos Kövespad- 
utca 6 szám alatti lakos betört János Ka
rolina lakásába és onnan mintegy másfél
millió lej értékű ágyneműt és edényt vitt e’. 
A lopott holmit az ócskapiacon értékesítette. 
Slmonfi Lajost letartóztatták fe átadták az 
ügyészségnek.

ÜZENNEK A HADIFOGLYOK. A szov
jet hadifogságban lévő Galov Ferenc volt 
községi segédjogyzö, désl lakos a Vöröske
reszt utján küldött levelében tovább’totfr 
Bábái Béla Kolozsvár, Berek-utca 31, Tol- 
vay Gáspár, a szllágymegyci Értarcsa köz
ségi lakos és Pataki Lajos Énnindszent köz
ségi lakos, fogolytársai üzenetét hozzátarto
zóik részére. Valamennyien egy táborban 
életben vannak, egészségesek, üdvözllk, csó
kolják hozzátartozóikat és remélik közeli 
hazatérésüket.

világkongresszust í
em- bizottságához és kötelezzük magunkat, hog-^r

támogatjuk a nőit világmozgalmát azáltal 
hogy küzdünk a fasizmus ellen, harcoluax 3 
nők műveltségi és politikai színvonalán^ 
emeléséért. A békéért és demokráciáért ha,, 
colva pedig elősegítjük a termelés növelését 

Éljen a nők világkongresszusa! 
Éljen az Antifasiszta Nők Szövetségénél, 

Központi Bizottsága!
Éljen Groza Péter kormánya, amely 

adta a romániai nők szavazati jogát!

métert Is megtehetett, mert olyan géptípus^ 
van szó, amely éppen a mult héten javította 
meg a gyorsasági világrekordot. A gép ti. 
tokzatos felszállása és eltűnése egybeesik 
Adamson angol repülöfőhadnagy eltűnésévé!, 
A nyomozást kiterjesztették a kontinens, 
re is.

vitelt törvény 2. szakasza) közvetlenül — a 
munka elvégzése után — a városi igazol- 
vánnyal ellátott kéményseprő-alkalmazott
nak fizetendő.

Szabályszerű nyugta nélkül történt dija- 
fizetést a polgármesteri hivatal pénzügyi 
oszálya nem ismer el és a tartozást az ér
vényben lévő törvények alapján behajtja.

Azok a kéményseprő-alkalmazottak, aldk 
a szabályszerű nyugta kiállítását megmgad- 
nák, a polgármesteri hivatalnál azonnal fel. 
jelentendők, hogy ellenük a megtorló intéz
kedéseket foganatosíthassák.

A hirdetményt Chiciudean György polgár? 
mester fe dr. Stoica János városi főjegyző 
Írták alá.

FELFÜGGESZTETTÉK ÁLLASÁTÓL 
SALVAN VIRGIL FŐMÉRNÖKÖT. Salm 
Virgilt, a város mérnöki hivatalának vezető
jét állásából felfüggesztették. A felfüggesz
tési határozatot Chiciudean polgármester 
irta alá. Értesülésünk szerint Saivan Virgilt 
rosszindulatú magatartásáért és a felsőbb 
hatóságok intézkedéseinek elszabotálnia 
vádja miatt függesztették fel.

(*)  KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS. Köteles 
Anna tanítónő saját és testvérei névében ez
úton köszöni meg kollegáinak, jóbarátainak, 
ismerőseinek, hogy forrón szeretett 'édcsaty- 
juk, nagyatyjuk, Köteles György birtokos 
és vm. nyugdíjas elhunyta alkalmából mér
hetetlen fájdalmunkban osztoztak, virággal 
és a temetésen, való részvétellel velünk 
együttéreztek.

(*)  ORVOSI HÍR. Dr. Filip Victor rende
lési óráját megváltoztatta. Rendel délután 
4—7-ig. Erzsébet-ut 10. szám. I. emelet.

A mazőségi és kalotaszegi diákok vasárnap 
délelőtt 11 óraikor jelenjenek meg a Magyar 
Népi Szövetség Farkas-utca 7 alatti szék
hazában.

A Székelyföldi Bányakutató Intézet ko
lozsvári bizottsága november 27-én, kedden 
délután 5 órakor a Bolyal-egyetem H. eme
letén lévő Erdélyi Tudományos Intézet he
lyiségében tartja novemberi tudományos 
ülését. Előadó: ifj. dr. Xántus János, tárgy: 
Erdé’y altalajának ásványkincsei és energia
forrásai. Az előadást megbeszélés köveit

A kolozsvári fodrászmunkások szakszer
vezete november 27-én, kedden délután 3 
órakor taggyűlést tart.

A ko'ozsvári állami leánytanonciskolába a 
beiratásokat a Haladó Ifjúság Mócok-utja 18 
alatti helyiségben naponta délután 3 és 5 
óra között eszközük. Azokat, akik elmu
lasztják leánytanoncalkat az isko'ába be
íratni, a vonatkozó törvény alapján szigo
rúan megbüntetik.

A MNSz jogvédő irodája felhívja mind
azokat, akik az ittmaradásuk ügyében kér
vényt nyújtottak be oda, ma, szombaton 
délelőtt 8—1 között saját érdekükben jelen
jenek meg a Farkas-utcai székházban.

3 napra prolongálva: 

EGY CSÓK ÉS MÁS SEMMI 
a

ROYALBAN
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Lupu leleplezi 
a íVianiu-csoport üzelmeit

BUKAREST, november 23. Lapunk meg
előző számában közöltük, hogy a Maniu- 
félc Nemzeti Parasztpártban megindult a 
bőm'ás. A párt vezető po'lttKusal, élükön 
Lapu volt mintatérrel, a Nemzeti Paraszt
párt alvezérével, éles támadást indítottak 
Maniu és a párt szárnyai alatt meghúzódó 
fasiszta eleinek ellen.

A legújabb fővárosi jelentések arról szá
molnak be, hogy a megindult bomlás, a 
felek közötti vitatkozás egyre jobban el
mérgesedik. Maniu kiküldöttei megbízatá
suk értelmében felkeresték Lupu alvezért 
és fe’szólították, hogy tisztázza a párthoz 
való viszonyát. Lupu válaszában kijecntette 
politikai barátai nevében, Manlut és a kö
rülötte állókat éppen ők szólítják fel arra, 
hogy tisztázzák helyzetültet.

A kikü’dötteknek Lupu kijelentette azt 
is, hogy Maniu a párt végrehajtóbizottságá
nak a megkérdezése nélkül egész, sor olyan 
cselekedetet hajtott végre, amelyekkel a

RendWwi kösgyüSés® twtotí Bukarestben 
a ^©mán—Magyar Társaság

.4 román «szellemi élet vezetőinek jelenlétében Gala Galaction köszöntötte Balázs» Bélát.

BUKAREST, november 23. A bukaresti 
lapok jelentése szerint november 20-án, 
szerdán dé ufán Bukarestben a Román—. 
Magyar Társaság ideiglenes bizottsága 
rendkívüli közgyüést tartott, melyen reszt
vett a budapesti Magyar—Román Társaság 
főtitkára, Balázs Béla is. A rendkívüli köz
gyűlésen a román szel em! élet kiválóságai 
is nagy számban megjelentek. Ott volt 

pártot a törvényenkivüllség veszélyébe so
dorta. így például — hangoztatta Lupu — 
Maniu nem kérte ki a párt egfelsőbb veze
tőségének a véleményét, amikor Horatiu 

Comaniciut és gyilkos légionáriusait a párt 
kötelékébe felvette. Hasonlóképpen járt el 
a San atescu-k ormány idején Is — folytatta 
Lupu. Megemlítette továbbá Aurai Lucutla- 
nak és Gigi Solomonnak is a névéit, akik a 
kabinetfőnökön keresztül annakidején szoros 
összeköttetésben állottak Antonescuvul, Hu- 
dltáét, aki elszabotálta a parasztság föld- 
hözjuttatását, Emil Ghilezanét. a régi lé
gionárius szimpatizánsét, a közismert anto- 
nescanust, a álta ában mindazoKnak a sze
mélyeknek a nevét, akik Maniu utasítására 
tudatosan szabotálták a Kommunista és 3 
Szociáldemokrata Pártokkal való együttmű
ködést.

— Ezeknek az elemeknek — jelentette 
ki Lupu — kívánságunk szerint azonn-I el 
kell hagynlok a pártot és ebből az alka
lomból Maniunak is le kell vonnia a kö

Magyarország kiküldöttjét 
Gheorghe Enescu, a vi’ághirii román zene
szerző és karmester, Sadoveanu Mihály, a 
Román írók Szövetségéneit elnöke, Savu- 
lescu Traian egyetemi tanár, I. A’exandru 
Steriade, Victor Eftimlu, Alexandru Phi- 
liphiade, Partion professzor, az ARLUS 
elnöke, Cocea Matei Socor és Gala Galac
tion írók. A rendkívüli közgyűlést Gala 
Galaction, a nagy román iró nyitotta meg 

vetkezményeket és helyét át keU adnia más
nak, lehetőleg Ion Mihalachenak vagy 
eset’eg nekem.

Maniu követei tehát dolgavégezetlenül tá
voztak Luputól.

A Nemzeti Parasztpárt kebelében megin
dult forrongás azonban ezzel nem fejeződött 
be. Lupu felszólította Ion Mihalachet, hogy 
minden segítséget adjon meg a párt vezeté
sének az átvételéje, vagy legalábbis a hely
zet teljes tisztázására. A tárgyalások egy
előre nagy lendülettel folytatódnak tovább a 
különböző csoportokban. Jelen pillanatban 
még nem lehet tudni, hogy Lupu lépésének 
milyen következményei lesznek a Maniu- 
féle Nemzeti Parasztpárt további életére, 
mint ahogy azt sem, hogy Lupu vájjon kö
vetkezetesen végigviszl-e a harcot Maniu el
len. Annyi azonban máris bizonyos, hogy 
egyre nagyobb a száma azoknak a paraszt
párti tagoknak és vezetőknek, akik máris a 
„tisztes eltávozás" útjait keresik.

meleg szavakkal, éltetvén & román—«magyar 
testvériségeit.

A harminctagu végleges bizottság össze
tételének megállapítása után a közgyűlés 
egyliangulag a következő vezetőséget vá
lasztotta meg: elnök: Gheorghe Enescu, al
elnökiek: Mitita Constant inesem és Dimitrie 
Gusti egyetemi tanárok, főtitkár: Camil 
Suclu.

szombatom
este hat órai kezdettel a Magyar Népi 
Szövetség politikai iskolájában Juícsó 
Elemér dr. egyetemi tanár tart elí adést 
„Iskola a haladás utján" címmel. Az elő
adást a MNSz Farkas-utca 7 szám alatti 
székházában tartják meg.

Schubert-est
A Teclu tanár rendezésében folyamat

ban lévő kamarazene-esték keretében a 
multheti Mozart-est után tegnap Schubert 
művészete állott műsoron.

A Mozart-müvek bemutatóján Teclu 
(zongora) váUaira nehezedett a munka 
oroszlánrésze, aki fegyelmezett zongoris
tának bizonyult és közel tudott férkőzni 
a mozarti zenei nyelvhez. Különösen a 
zongoraváltozatokban és a zongora-hár
masban éreztük jól előkészített muzsiká
lását.

A tegnapi Schubert-estén a bevezető 
előadást dr. Telia Livius tartotta s a nagy 
osztrák muzsikus életkörülményeit ismer
tette a hallgatósággal. A zenei részben 
Lia Hubic (ének). Edmond Röslcr (zon
gora), Tokay András (gordonka) és R. 
Cionca (hegedű) működtek közre.

Néhány szépen előadott dalt hallottunk 
— a csodálatosan őszinte, de igen nehéz 
B-dur zongorahármast, sajnos, bántóan 
pongyolaelőadásban —, egy zongoraszo
nátát és a nehézségei miatt ritkán hall
ható Arpeggione-szonátát gordonkára és 
zongorára. Inkább versenyműnek nevez
hető, mint szonátának, mert benne a gor
donka-szólam nehézségei mellett a zongo
ra szerepe csak kíséretben merül ki. Ez 
indokolja, hogy Cassado, a nagy spanyol 
gordonkás a kíséretet zenekarra hangsze
relte és ezzel a pompás Schübert-münek 
versenymű jelleget adott.

Az Arpeggione-szonátát Tokay András 
biztos mesterségbeli tudással, fölényes 
nyugalommal, meleg hanggal és mély ze
neiséggel mutatta be. Sikere osztatlan 
volt. ,

LAKATOS ISTVÁN.

Amikor Jóssá, Béla Grosso, Péterrel 
tárgyalt Kolozsváron...

Jakab Sándor emlékbeszéde a nagy erdélyi szabadság harcos 
halálának ét) fordulóján rendezett ünnepségen

KOLOZSVÁR, november 23. Megujulást- 
keltő és bizakodó harcra ösztönző élmény
ben volt részük azoknak, akik csütörtökö; 
este a Diákház nagytermében á Józsa Bé-a 
emlékünnepélyen resztvettek.

■Az értékes számokból összeyá'ogatott mii 
sor hallgatói mély és őszinte megffietodésse 
szentelték figyelmüket Jakab Sándor nesze 
dének. A Kommunista Párt ismert vezeti 
egyénisége a Jőzisa Bélához fűződő barát: 
emlékek seregéből válogatott össze néhánya 
és idézte velük a vértanúhalált szenvedett 
antifasiszta harcos alakját

— Szelíd, csendes lelkületű, de harcos 
ember volt — mondotta Jakab Sándor. — 
Rengeteg és nem lankadó energia Védi 
bume. Sohasem láttam elkeseredve, az ille
galitás idejében a legnehezebb helyzetekből 
is talált kiutat.

Egyénisége főbb vonásainak Mdombori- 
tása után a kettejük között kialakult sze
mélyes barátság küzdelmes éveiből fe vll'anó 
képek, apró — de jellemző — eseményei 
idézésével mutatott rá Jakab Sánctor Józsr 
Béla példamutató élet- és világszemléletéi?■

— Az 1935—1936-os években — mondotta 
Jakab Sándor —, amikor a ManíuvnJ szövet
kezett vasgárdísták egymás után követték 
el gyilkos rémtetteiket a román nép legjob' 
Caí, a demokraták és a magyarság 
ellen, Józsa Bé át Temesvárra rendelte párt 
ja, oda, ahol ez a barbár mozgalom a lóg 
jóbban felburjánzotL

— Ahol csak kemény ellenállásra vo” 
szükség — mondotta —, Józsa Béla minden
hol jelen volt.

— A törhetct’en munkás élharcos ugyan
ilyen elszántsággá! küzdött a későbbi királyi 
diktatúra ellen is, majd 1911-ben ugyanilyen 
keménységgel szál t szembe az erdélyi ro
mán népet ért elnyomással. Fájó sztwc’ 
nézte egy alkalommal Józsa Béla, amint a 
Farkas-utcában egyszer kalcasto !as csend
éről: 6—700 főnyi román parasztot kíséri ok 
be a börtönbe. Ezért — mondotta Józsa 
Béla — a mi népünknek keli egyszer keser
vesen megfizet nlc..

Jakab Sándor beszédében megható képek
ben ecsetelte., amint egyszer a bujdosások 
alatt barátj tanácskozást folytattak a ro- 
m’n ekések vezérével, Grúza réterrcl Ko- 
l'r-sv.ár egyik szépkllátásii magaslatán. 
Mindhárman tudták már akkor, hogy rövl- 

( fcsen vége lesz a zsarnokok uralmának.
Előadása végére sötét pontként helyezte 

J?kab Sándor az utolsó emléket: 1913 üszőn 
Balogh Edgár Pesten közölte vele, hogy

-Józáa Bélát Szamosfalván meggyilkolták.
A mély mégUletődésSel fogadóit beszéd 

után Kallós József, a szinház kitűnő terroris
tája, adott elő Maczalik Gabriella zongora
kíséretével néhány dalt. Borbáth Magda 
Józsa Bélának egy novelláját és naplór&sz- 
-etét olvasta fel. Mráz Lajos verseiket tol-

A „Tribuna Nouă“ a Magyar Népi Szö
vetség marosvásárhelyi értekezletéről

KOLOZSVÁR, november 23. Románnyelvü 
laptársunk, a Tribuna Noua pénteki számá
ban hosszabb cikk keretében foglalkozik a 
Magyar Népi Szövetség százas intézőbizott
ságának marosvásárheiyi nagygyűlésével. A 
cikk megjegyzi, hogy ez az esemény mind a 
romániai magyarság, mind pedig a román 
állam életében nagyjelentőségű. A marosvá
sárhelyi'nagygyűlés nemcsak a romániai ma
gyarság összes kérdéseit' vitatta meg rész- 
etaseci, hanem a magyarsághoz intézett 
kiáltványában újra ívszegezte politikai irány
vonalát. Ez az irányvonal továbbra is a ro
mán demokráciával való legszorosabb együtt
működés a magyarság kivívott jogainak 
megvédésére, végső fokon pedig a demokra
ta rendszer megerősítésére és az együttélő 
népek teljes egyenjogúságára.

A cikk nagy jelentőséget tulajdonit a 

Wâks.râ Szeren Szebenből ezúton értesíti t vevőkörét, hogy 

££& mi nvi’oí a Ozősza osjál. 
b p'd'V.»tncnhh ó«? V v;țî^i’ÎOrn.

h Testvérek !
Gyertek el az „Uj Cionista Szervezet" tiltakozó gyűlésére. hogy 

állást foglaljunk a szobád palesztin i bevándorlás mellett, a bukaresti, 
kairói es tripoliszi za dóedenes tüntető ok ellen, h gy kifejezzük szolid - 
rif sunbat pa'eszti ai testvéreinkkel. A gyűlés folyó hó 25 en délelőtt 
10 órakor a Zsidó Menza ivóit C ncord al Március 6-utca (vr,|f Srcnl- 
egyhá.) 34 alatti helyiségében lesz megtartva. Minden zs’dó ott Ügyen. 

Az U. C. Sz. vezetőségi!.
Beszélni fog:

Ințr. Dr, Jfirsfcld
(Bukarest)

JDirn Ivac
(Bukarest)

mácsolt szép magyar kiejtéssel.
Jancsó Adrienné Horváth István és Ady 

Endre verseit adta elő a tőle megszekov 
tökéletes művészettel. A műsor utolsó sza
maként Rév Lívia adott e-'ö Hándel- és 
Chopin-darabokat b korához mérten meg
lepően jó technikai tudásról tett tanúságot.

kiáltvány azon kitételeinek, melyek szerint 
a romániai magyarság nemzetiségi kérdé
seinek a megoldását nem tekinti határkér
désnek s hangsúlyozza, hogy ezen a földön 
kiván élni továbbra is és nem hajlandó elfo
gadni sem a kitelepítés! terveket, sem a 
bécsi döntéshez hasonló módszerü megoldá
sokat.

„Grozá Péter miniszterelnök a Magyar 
Népi Szövetség marosvásárhelyi gyűlésén 
mondott beszédében, ismertetvén a kormány 
nemzetiségi politikáját, szintén igy nyilatko. 
zott erről a kérdésről" — állapítja meg a 
lap. „A román nép álláspontja ebben a kér
désben világos és határozott" — fejezi be 
cikkét a Tribuna Noua — „s a Magyar N’p) 
Szövetség állásfoglalása ebben a kérdésben 
megnyugtató."

MORSE

na

1

Nenfeld E. J
(ftofozsüdr) h

AZ AIXA&H MAGYAR SZÍNHÁZ 
MŰSORA:

Szombaton, november 24-én délután 3 óra
kor: Bánk bán. Ifjúsági előadón. Este 6 
órakor: Sulamith.

Vasárnap, november 25-én délután 3 óra
kor: Tatárjárás, Krémer Manci fellépésé
vel. Este 6 órakor: Sulamith.

Hétfőn, november 26-án este 6 órakor: Ln- 
das Matyi. A Magyar Népi Szövetség tag
jai kerületi szervezeteiknél féláron vált
hatják meg jegyeiket.

Fájdalomtól megtört szívvel 
tudatom, hogy felejthetetlen 
férjem, '

kereskedő

folyó hó 22-én váratlanul el
hunyt.

Temetése szombaton délután 
3 órakor a temető nagykápol- 
nájából lesz.

emu
<35®

érái ismét wáihiíMnUI

Minerva Rt, Brassal-utca 7
Minerva könyvesbolt. Szabadság-tér 8
.Erdély’ könyvesbolt, Szabadság-tér 0

8 Dr. Sandbet g
§ bel- és iiemibetegck szakorvosa
I Erzsébct-tit
| Rendel délután 1- J-ig és fi—9-ig

EKMEKiriíSSI 
RELAkOZAST 
és mindenféle javítást váll:! 
és vesz.

Feesl’C.-M ca 34.
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SPORTÉLET

Előfizetési díj egy hónapra 1000 lej.
Apróhirdetések szavankint 50 lei. legkisebb hirdetés 500 lej. Állást keresőknek szavankint 40 léi 
Legkisebb aprónirdetés 400 tej. A kiadóba címzett és jeligés leveleknél 50 lej pfitdíj fizetendő 
Keretes hirdetések négyzeícentiméierenkint 120. 140 és 160 lej. Szöveg hirdetés (hrek köpött 
szavankint 120 lej. Közgazdasági közlemények szavankint 150 lej. Nyilttér szavankint 20Őlei

Varsa vezeti a vasárnapi U-CFR csoportrangadói

ADÁS-VÉTE1
VESZEK és eladok mindennemű férfi és 

női ruhákat, télíkabátokat és női kosztümö- 
lábbelit. 

14523 
gázcsö-

két, ágyneműt, fehérneműt és 
Weisz, Malom-utca 10.

ÓCSKA ólmot, rézfürdöhengert, 
vet, radiátort és kazánt veszek. Árpád-ut 13.

14804 
ELADÓ egy jókivitelü kombinált szekrény 

és rekamie, egy olcsó festett háló és több 
más használt bútorok. Mócok-utja 6, Kiss 
asztalos. 15225

HASZNÁLT ruhát, fehérneműt, bakancsot 
veszek, eladok. Balázs, Unió-utca 12. 15329 

VARRÓGÉPEKET, kötőgépeket, szemfel- 
szedögépeket, tűket legolcsóbban vásárolhat 
Weisznáí, Horea*ut  56. 14793

GYERMEKKOCSI, sötétkék, mély, eladó. 
Budai Deleanu 69. 14532

PIANINO, kitűnő hangú, kercszthuros, 
bécsi gyártmány jó állapotban eladó. Kert
utca 55—61. 15462

VESZEK perzsa és gyári szőnyegeket, an
tik műtárgyakat és értékes szobadísz porcel- 
lánokat. Rottenberg, Timár-utca 10. 15388

EGY lakkcsiszolt kombinált szobaberende
zés és lakkcsiszolt konyhaberendezések el
adók. Eötvös-utca 12, asztalosnál. 15454 

FEHÉR vagy sárga plüss sezlonteritőt ve
szek. Cserey, Méhes-utca 83. '■ 15471

HASZNÁLT ruhákat és használt varrógé
peket veszek és eladok. Grünfeld, Szabadság
tér 19. 15b68

EGY használt kanapé és két fotel eladó. 
Báthori-utca 3, kárpitos. 15469

HASZNÁLT ruhát, cipőt és fehérneműt 
veszek és eladok. Dózsa György-utca 4, 
Zweig, udvarban. 15479

ELADOK és veszek kabátokat, öltönyöket, 
perzsákat, fehérneműt, rádiót. Házhoz is 
elmegyek. Széchenyi-tér 31, Vele. 15524 

SIBAKANCS jó állapotban levő, 43-as el
adó. Farkas-utca 5, kapu alatt jobbra 2. aj
tó, délután 1—4-ig. Gr.

ELADÓ rekamie-váz, cseresznyefa, fúrni- 
ros. Robáczky, Teleki Mihály-utca 15, 2— 
4-ig. 15503

Női fekete télikabát uj állapotban eladó. 
Kölcsey-utca 17, I. emelet. 15641

TÁSKA Írógép eladó. Megtekinthető 2— 
4-ig Dohány-utca 19, ajtó balra. 15563 

RÁDIÓ 34-2 „Philips", varázs-szemes, 
sürgősen eladó. Horea-ut 38, Hírsch. 15558 

HÁLÓK, kombinált szoba, komódok, vitri
nek, székek, könyvszekrények, szekrények, 
asztalok, borbélyszék, női Singer varrógép, 
konyhabútor, 14 kvadrátos gyári perzsa stb. 
kaphatók Kanyarónál, Kossuth Lajos-utca 
14, üzletben. 15552

PULÓVEREK, szvetterek, sálak, kesz
tyűk és zoknik kötését és javítását olcsóért 
vállalom, özv. Polgár Antalné, Petőfi-utca 
21, hátul az udvarban, ajtó 4. Gr

OLCSÓN és sürgősen eladó egy jókarban 
lévő topolyabetétes fél háló, betéttel. Lázár
utca 20, ajtó 1. 15548

TŰZ- és betörésmentes 185X120X70-es 
páncélszekrény, továbbá nagy, szép Schunda 
cimbalom eladó Elesden, 530 szám. 15551 

TELIKABÁTOK, női és férfi, eladók. Le- 
Vcnte-utca 16. 15577

ELADÓK légoltalmi dolgok, vedrek, nagy 
bádogfazék, lapát, csákány, vizipumpák, fe- 
szitővasak, tömör tölgyasztal, jókarban lévő 
íróasztal stb. Teleki Pál-utca 10, Fehérnél, 
Övár. 15573

ELADÓ egy jókarban lévő gyermek
sportkocsi Berek-utca 9. 14563

EGY vaskályha eladó, Vértes, Szabadság
tér 10. 15546

„REMINGTON" írógép 350.000 lejért el
adó. „Rapid" iroda, Hunyadi-tér 17, II. eme
let.

SZALONTÜKÖR és asztali 
Király-utca 24, I. 1.

SZABó-gépállványt keresek 
Jókai-utca 2, az udvarban.

91 DARAB meisseni készlet, 
ágyhuzatok eladó. Cim a kiadóban.

IRODAI Írógép,
760.000 lejért eladó. Megbízva:
Deák Ferenc-utca 40.

HÁLÓ jókarban, 2 nagy láda eladó. Szon- 
dy-uL-.a 20. lr>59S

SZIKVIZ-íJzcm eladó. Str. Bukovina 36. 
ASZTALOS szerszámot vennék, vagy eset

leg bérbe. Cim: Ábrahám, Krizbal-iitca 11.
15581

OLCSÓN eladó szilszkin bunda közepi el 
meire. 2 személyes dívány, régi ebédlő és 
hálószoba bútor, nagy vaskazetta. Dcax Fe- 
.-enc-utca 18. Érdeklődni házmesternél. 15579

JÓKARBAN lévő fekete női télikabát el
adó. Bajza-utca 36. 15609

EGY Philips rádió eladó. Fecske-utca 34. 
ELADŐ 2 darab ablak 120X160 és 100X 

200 üvegezve. Érdeklődni Szabadság-tér 21, 
n lapclárusltónál. 15585

15580 
kugli eladó.

15589 
megvételre.

15591 
abrosz és

15603 
használt, jó állapotban, 

„Libertás",
14797

PERZSALÁB bunda, majemem uj, gyapjú 
férfi télikabát és üzletberendezés eladó. Kos
suth Lajos-utca 20. ajtó 4, délután 3—4-ig. 

15604 
eladó. 
15604 

Rosen- 
15602

• FINOM minőségű perzsaszőnyeg 
Budai Nagy Antal-utca 51, ajtó 3.

VESZEK használt téli Jcabátokat. 
béig férfi szabó, Radák-utca .4.

ELADÓ női kerékpár, Csoda gyártmányú. 
Bőd Péter-utca 52. 15600

SUPERASTROL, vagy Astrol átvilágító 
ernyőt keresek megvételre Cim a kiadóban.

15622 
ELADÓK: dunylia, paplan, asztal, székek, 

ágy,^sodrony, gyapjúszövet. Szabadság-tér 
. 15621
kifogás
kalapok, 

15621 
keresek.

15624

26, n.
ELADÓ középtermetű férfiaknak 

talan városi bunda, átmeneti kabát, 
cipők. Szabadság-tér 26, II...

MOTORKERÉKPÁRT megvételre 
Cim a kiadóban.

MEGVÉTELRE keresek játszó-babakocsit 
Cim a kiadóban. . 15620

FÉRFI télikabát fekete, alig használt férfi 
félcipő (antilop) 41-es eladók. Moților 17.

. 15619
MENYASSZONYI ruha eladó. Megtekint

hető a Színkör pénztárában.
KOMPLETT fürdőszoba eladó. Str. Goethe 

1 (Három püspök-tér mellett). 15628
ALIG használt szil bunda eladó. Str. Cloș

ca 1 (volt Bánffy-utca). . 15630
Jó ÁLLAPOTBAN lévő női kerékpár el

adó. Dózsa György-utca 4. Fényképésznél.
15638 

EGY fehér szobabútor és egy álló kvarc- 
_ lámpa eladó. Cím: Berthelot 35. 15636

FÉRFI kerékpár eladó, Széchenyi-tér 39, 
házfelügyelőnél. 15635

ELADÓ villanymotor 220 Volt, % t. 1400.
Korniss-utca 11, házfelügyelőnél.

ELADÓ fehér Dániel-kályha. 
utca 71. >......

. RÁDIÓ 5 lámpás Telefunken eladó. Bras- 
sai-utca 27. 15640

EGY szénnel füthető vaskarikás kemence 
eladó. Erzsébet-ut 30, földszint. 15613 

EGY gázkályha, három lyukas, különböző 
bútorok eladók. Mikó-utca 10.

15631

15634 
Munkás-

15632

ALKALMAZÁST KAPHAT

KOLOZSVÁR, november 23. A kerületi 
labdarugóbajnokságok vasárnapi utolsó 
őszi fordulóján több igen érdekesnek 
ígérkező rangadó mérkőzés kerül leját
szásra. Ezek-közül a legnagyobb érdeklő
dés a városi sporttelepen délután fél 3 
órakor sorrakerülő, Universitatea—CFR 
mérkőzést előzi meg, melyet Varga Albert 
fog levezetni. E mérkőzés előtt fél 1 órai 
kezdettel Orosz vezetésével a Dermata 
Haladó Ifjúság csapata a Locomotiva el
len játszik.

A városi sporttelepen délelőtt fél 11 
órakor a Victoria a CSSB együttesével 
mérkőzik. Biró Veselescu lesz.

Az egyetemi stadionban három érdekes 
mérkőzés kerül lejátszásra. Délelőtt 10 
órakor a Vasas az Egeresi SC ellen ját
szik Czaga vezetésével. Tizenkét órakor 
az Orion az Ékszerészek ellen méri össze 
erejét, amely mérkőzés kimenetelétől függ 
áz Orionnak a csoportbajnoksága. Az iz
galmasnak ígérkező mérkőzést Reiter. ve
zeti. Délután 2 órakor a nagy formában 
lévő Sanitas a besztercei Unirea ellen ját
szik Roos vezetésével. A városi kispályán 
délelőtt 11 órakor a KKASE ellenfele a 
Rutextil csapata lesz. Játékvezető Harasz. 
tosi lesz.

A Dermata-pályán két mérkőzés lesz. 
Délelőtt fél 10 órakor a bajnokság har
madik helyéért küzd meg a Bőripari MSE 
az Ády ellen. Játékvezető Boldis László. 
Déli 12 órakor a Schul-kendőgyár csapa
ta Delbocs vezetésével a szamosujvári 
Spárta ellen játszik.

A vasárnapra kitűzött összes bajnoki 
mérkőzésekre a labdarugó alkerület külön 
megfigyelőket küld ki.

XTa este lesz
a Vasas műsoros táncestélye
KOLOZSVÁR, november 23. A kolozsvári 

Vasas Sportegyesület ma, szombaton este 9 
órakor rendezi meg az Egyetemi Diákház 
összes termeiben műsoros táncestélyét A 
táncestély iránt, melyen a legjobb kolozsvári 
művészek is fellépnek, példátlanul nagy az 
érdeklődés. A műsoros táncestéllyel egy
idejűleg tombola- és szépségverseny is lesz, 
amelynek főrendezői a Vasas első csapatá
nak játékosai lesznek.

Tekintettel a ma esti bál iránti nagy*  ér
deklődésre, a Vasas vezetősége lapunk utján 
is felhívja a bál össszes rendezőit, hogy 
szombaton este fél 8 órakor az Egyetemi 
Diákházban feltétlenül jelenjenek meg.

Ady—EMSE mérkőzés lesz
25-én, vasárnap délelőtt fél 10
Dermata-pályán. A Bőripari MSE lapunk 
utján felkért Hegedűs, Gu’.ácsi, Nagy I., 
Máthé, Román, Dehelean, Szooio, Berkes, 
Ambrus, Orsolya, Telegdi, Morozan és Eöt
vös játékosait, hogy vasárnap reggel 9 órára 
a Dermata-pályán pontosan jelenjenek meg.

Az élelmezési Munkások tekézőcsoportja 
november 24-én, szombaton este fél 8 óra
kor a Farkas-utca 7 alatti pályán alakuló
estét rendez. Vendégeket szívesen lát a ve
zetőség.

november 
órakor a

15404
15404

MEGBÍZHATÓ bejárónőt keresek. Cím a 
kiadóban. Gr,

MINDENEST, esetleg bejárónőt egész nap
ra keresünk. Erzsébet-ut 57, azonnalra. 15601

ROMÁN—magyar tudással gépírónő ügy
védi irodában alkalmazást kap. Cim a kiadó
ban, , . . . 15595

JÓLFÖZÖ mindenes bejárónőt keresek. 
Dózsa György-utca 16, I. emelet, 1. ajtó. , 

15605
INTELLIGENS fiatalabb lányt keresek 2 

éves kisleányom mellé. Nyelveket beszélők 
előnyben. Jelentkezni 2—3-ig. Cím a kiadó
ban. 15597

SZOPTATÓS dadát keresünk sürgősen. 
Zsidó kórház, szülőszoba. 15625

KOMOLY idősebb nőt háztartásomba há
romtagú családhoz felveszek. Mosónő van. 
Cim a kiadóban. ' 15642
ALKATAI ÁZÁST KERES

" HOREA-UT elején régi bérű üzlethelyiség 
átadó. Cim a kiadóban. 15469

ELCSERÉLNÉM (esetleg eladnám) bras
sói, központban lévő kertes házamat, mely 
áll 3 szoba komfort, 2 szoba komfort és 2 
szoba konyha házfelügyelői lakásból (föld
gáz mindenütt bevezetve) kolozsvári csa
ládi házzal. Érdeklődni: Jókai-utca 10, dél
után 2—3 között. 15500

KÜLÖNBEJÁRATU bútorozott szobát ke
resek. Vértes, Szabadság-tér 10. 15546

ÖRÖKLAKÁSOK, öröküzletek 1 és 2 szo
ba komforttal, legkésőbb májust*beköltözés 
re, Horea-uton eladók. „Express" iroda, Kö
tő-utca 2. 15576

ELADÓ belvárosban beköltözhető három
szobás komfortos ház 32,000.000. Főtér mel
lett emeletes ház üzlethelyiségekkel 80 mil
lió. Monostori-ut mellett négyszobás ház 5 
millió, Csaba-utca mellett 4 szoba, konyha 
plusz 2 szoba, konyha 15,000.000. Kerek
dombnál 1 szoba, konyha kerttel 5,000.000. 
Szentgyörgyhegynél 3 hold gyümölcsös, Bé
kásban fél hold gyümölcsös. Állandóan ke
resek házakat, házhelyeket a legkisebbtől a 
legnagyobbig megbízóim részére. „Express" 
iroda, Kötő-utca 2. 15576

IPARVÁGÁNYOS rakterűiét egészben 
vagy részben bérbeadó. Megbeszélések Calcit 
müveknél, Dózsa György-utca 8 alatt, dél
előtt. 15512

KIADÓ lakás 2 szoba, konyha. Cim a ki
adóban. 15588

Hl. KERÜLETBEN egy házhely eladó. 
Kakas István-utca 10. Érdeklődni: Horea- 
ut 62. 15608

SZERÉNY bútorozott szobát vagy tiszta I
ágyhelyet keres deportálásból hazatért' fél
karú iparos. Címeket „Szerényigényü" jel
igére a kiadóba. Gr.

SZABÁSZAIT tanítás. Geltch Edit v. ipar- 
iskolai tanítónőnél, Majális-utca 58. 15365

FIATAL nő házvezetőnői állást • keres 
jobb családból való egyedülálló férfinél. 
„Megbízható" jeligére a kiadóba. 15526

42 fi VÉS volt számvivő tiszthelyettes, per- 
fekt magyar, román, garanciával keres bi
zalmi, pénzbeszcdöi, vagy irodai munkát. 
Leveleket „Számvlvő" jeligére a kiadóba.

15580 
AMERIKÁBAN nevelkedett angol tanár

nő angol leckéket ad. Szappan-utca 12, ott
hon reggel 8—10-ig. 15534

JÖMEGJELENÉSÜ leány állást keres. 
Cim: Kriza-utca 38. 15596

21 ÉVES megbízható leány elmenne szo
balánynak vagy ápolónőnek esetleg vidékre 
is. Külmonostor 103. , 15616
INGATLAN-LAKÁS

KÜLÖNFÉLÉK

OLCSÓN szállítunk vasúttól, vidékről, ház- 
tól-házig. „Dacia", Széchenyi-tér 20. 14779

TELJESEN egyedülálló 52 éves nő, belvá
rosi lakással rendelkezem, idősebb nyugdí
jas vagy jobb iparos gondozását vállalnám. 
Cim a kiadóban. 15398

>

■sorasaBganKSKXMemaMBaaaiManHnBBrBxmnB
BŐRDÍSZMŰVES műhely női táskák, ak

tatáskák, zsebtárcák készítését, átalakítását, 
javítását hozott anyagból is vállalja. Min
denféle bőrt vagy bőrárut fest garanciával 
Óvár, Szentlélek-utca 10, Bíró. 15276

ASZTALOS műhely berendezéssel, áruval 
vagy anélkül, lakással átadó. Cim a kiadó
ban. 15379

KIS teherkocsival bárhová fuvart vállal 
Bogdán, Király-utca 51—53. 15485

EGY jól huzó paripa bérbeadó. Cim a 
kiadóban. 155C9

SZABÓ Pál orvostanhallgató indexe elve
szett. Érvénytelennek nyilvánítom. 15550 

„ÖRÖK hűség" jeligére levél van a kiadó
ban. 13594

KERESZTÉNY intelligens nyugdíjas há
zasság céljából megismerkedne olyan müveit 
lelkű, magányos, özvegy urinővel, akinek 
saját háza van. Lehet vidéki városból is. 
Ajánlatokat teljes címmel „Galambok" jel
igére a kiadóhivatalba kérek. 15584

' OLCSÓN vállalom mindenféle műszaki 
rajz készítését, másolásokat és szabvány
felírásokat. Szappan-utca 13, I. 15587

ANYATEJ kapható Deák Ferenc-utca 12, 
Farkasnő. 15586

FODRÁSZÜZLETET, jómenetelüt vennék, 
vagy bérbe keresek, esetleg társulnék. Cím 
a kiadóban. 15580

DR. KORN Rozália 1943 évben elnyert or
vosi diplomája deportálása alatt elveszett, 
semmisnek nyilvánítja. 15610

HÁZASSÁG céljából keresem 28 év körüli 
barna, szerényigényü, egyszerűbb nő isme
retségét. Címeket „Vasutas" jeligére kérek.

. 15618
NOVEMBER 22-én elveszett az őcskapia- 

con egy pénztárca Kőműves István névre 
szóló iratokkal, kérem a becsületes megtalá
lót, hogy az iratokat Nagyboldogasszony- 
utca 64 szám alá szíveskedjen leadni, a pénzt 
megtarthatja. 1,5633

DACHAUBŐL visszatért deportált, szak
képzett butorfestö és mázoló, specialista 
konyhabútorban, autófényező, azonnalra al
kalmaztatást, munkát keres. Megkeresése
ket „Szakképzett" jeligére a kiadóba. Gr.

épületében megnyílt Fréfes tterrnssd
óra- és ékszerüzlete. |
Arany és ezüst ékszerekben, valamint dísztárgyak- | 
bán nagy választék. Aranv- és ezüstvásárlás, g

ELADÓ beköltözhető családi ház Dermata 
közelében, mely áll 2. szoba, konyha, mellék- 
helyiségekből, ára 20,000.000 lej. Cím a kl
ánéban. 15359

KERESEK bútorozott szobát Klinika—Mo- 
nostori-ut környékén. Lelépést fizetek. Cim: 
Barzel" vaskereskedés. Széchcnyi-ér 33.

15165
KÉTSZOBÁS komfortos házat megvétel

re keresek. Ajánlatokat ármegjelöléssel 
„Készpénz" jeligére a kiadóba. 15511

BELVÁROSBAN lévő két szoba kony
hád komfortos lakásomat elcserélném ugyan- 
csak 1 szoba konyhán komfortossal. Címeket 
„Csere" jeligére. . Gr.

Figyelem!

iáféfeá
A legjobban felszerelt, minden ízlésnek megfelelő

M és bsbsfeáefei-winia-iMu» ■MBnwjswjCTwma— 
kaphatók a ,,5ik“ játék*  és iílatszertárban. Engros 
Kolozsvár. Hegedűs Sándor-utra 8.

Kétszobás összkomfor
tom villanegyedben lévő, azon 
nal beköltözhető lakásomat 
elcserélném 
központban lévő 1 szoba ősz
komfortossal. Cim a kiadóban.

K.E.A.C.
Minden 

szombat délután 
fél 5—8-íg a
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Minerva ’rodalmi és Nyomdai Míüntézet Kolozsvár. —- Felelős vezető: Kiss Márton igazgató,


